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VILÁGPOLITIKAI ESEMÉNYEK 
Románia enged vagy megsemmisül , mondja Ber l in 

A románok -mintha csende
sebbek volnának mint a mult 
bélen. Már megszűntek -a-
bangu kijelentések, elültek a 
szószátyárkodó nagy bangók. 
Vége vau minden reménység
nek, amely az angol ígéretekben 
gyökeredzett. Az otóbbi napok 
Anglia elleni repülőtámadásai 
olyan csapást mértek a sziget
országra, amitől kijózanodtak a 
még néhány nappal előbb 
hánykolódó, fenyegető románok 
is. 

A pénteken délelőtt Tárna-

ket vesztett külföldiek. Erdély 
szépségei, világhírnek örvendő 

ógyfflrdói parlagon hevemet-, 

a lábát azóta, hogy a magyar 
rend, élet és vagyonbiztonság 
ott megszűnt. Mintha a termé
szet is megbőszülni igyekezne 
a bűnt, amit egy műveletlen 
nép egy kultúrát teremtő művelt 
nép ellen elkövetett. 

Erdély csak magyar kézben 
kincses. Román kezekben pusz
tuló, vesző országgá lett, ahol 
kiöltek mindent, ami szép és 

Severinben összeült magyar— -jó volt. Ma Erdély úgy néz ki. 
román megbízottak feladata 
hogy végét szakítsák a húsz év 
óta húzódó nagy pernek. Igaz
ságot tegyenek a húszéves bűn
ben, amiben Románia a vádlott. 
Számot kell adnia azokért a 
bűnökért, amiket húsz év alatl 
elkövetett a magyar nemzet ellen. 
Hazugságon alapuló jogon jutott 
el a rablásig. Elrabolta tőlünk 

minlahogyan egy hanyag gazda 
házatája szokott kinézni. Igaz 
az is, hogy ha valaki ellop egy 
kabátot, mindig attól fél, hogy 
meglátják rajta, ezért igyekszik 
hamar elszaggatni, ne hogy fel
ismerjék. Ilyen formán voltait a 
románok Erdéllyel. Ez is rablott 
holmi volt, amit nem volt érde
mes sokát dédelgetni, mert a 

rablók maguk sem gondolták, 
hogy azt meg is tarthatják. — 
Azért Igyekeztek inkább minői 
jobban kihasználni, ami letarol
ható volt, azt elvinni. 

Teljes csendben megy min
den, 1> legnagyobb titok fed 
mindent. És ez így van jól. 
Nekünk teljes bizalmunk van 
kormányunk iránt. Bizalommal 
nézünk a meginduló tárgyalá
sok elé, mert tudtuk, hogy a 
magyar kormányférfiak törhe
tetlen buzgósággal, magyar szív
vel fogják meg a tárgyalás fo
nalát. - •' . -

4 napokban olyan bírt hozott 
a magyar~rZdló és Írtak a lapok, 
hogy a román király ismeretlen 
helyre távozóit. Azóta sem tu
dunk róla serrrmit. Mindenesetre 
a meggyilkoltatott CoTdiano vas-
gároista vezér és nyolc társa, 
azután még számtalan legyilkolt 
vasgárdista lelke basajár. ~ 

Erdélyt és a Bánát egy részét, ( . 
ahol ezer esztendőn keresztül 
mi termeltük azt a kitűnő bú
zát, amiből Európa sok népe jó 
kalácsot evett, mert a bánáti 
búzának olyan híre volt, hogy
annak lisztjére kíváncsi volt 
minden nemzet. 

Erdély aranyát, ezüstjét ezer 
íren keresztül mi termeltük és 
készttettünk abból aranypénzt, 
aranyrudakat, olyan mértékben, 

halták nem csak Magyarország. \ 
^ ^ A u s r S í a gaTidartgi^fíetjrfttél 

^"i-Kifagyhatatjan egyéb-Asványi 

" ^ ^ l ^ a ^ ^ r ^ ^ u ^ 
népeit, akik természeti szépsé
geitől megittasodva, betegségüket 
*z itteni gyógyfürdőkben kigyó
gyítva, egészséges testtel, ép 
lilékkel kerültek visszabazá-
iakba. 

Drága' Erdélyországunk azóta, 
°ogy a románok elrabolták, hí
rét veszteit ország lett. Mégsem-
*nisűlt ott az idegenforgalom, 
?ar nem -jönnek az egészségü-

Olasz-g5rög incidens egy politikai 
gyi lkosság miatt 

Görögországban közel százezer ; ellenségeskedik. Az albánok az 
albán ól, ezeket annakidején el- j illírek leszármazottai, akik már 
szakították hazájuktól és erő- ; Kr. e. évszázadokkal a mai, sőt 
szakkal csatolták a görögökhöz, j sokkal, kiterjedtebb területen 
minden tiltakozások ellenére. 

Daut Hoggia albán nép vezér 
sók borsot tört a görögöknek: 

nokat,_azokat á j j a n d ^ a m»i_j!bjlnMtorónjyb|n már 
ha módja volt személyesen, meg* fffváfösif**8toszárjtr Tiranái a j vános barátja n 
jalrat *6zÖ»űky A görögök meg-- -görögök alapították, ó k , » " 

f figyelték amikor átlépte a határt, 
elfogták és meggyilkolták. Fejét 
levágták és a görögországi albán 
falvakban végighordozták elret
tentő példaként. 

A gyilkosság éa a középkori 
barbárság miatt Olaszország til
takozását jelentette be a görög 
kormánynál, mert Daut Hoggia 
olasz állampolgár volt, Albánia 
megszállása következtében. 

Európának ez a két legrégibb 
népe kétezer év óta állandóan 

lakták az Adria vidékét. A gö
rögök gyarmatosították ennek a 
vidéknek nagy részét, Így a mai 

kultúrát az illíreknek, akik vi
szont megőriztek nyelvüket és 
ezért állandó harcot vívtak az 
akkor is elnyomó görögökkel. A 
kétezeréves ellenségeskedés, sz 
1912-ik esztendőben, az . úgy
nevezett balkáni háború után, 
amikor a görögök, szerbek és 
bulgárok kiszór flottán a törököt 
Európából, Albánia halárainak 
megvonása nagy nehézségbe 
ütközött. Ugyanilyen nehézségek 
merültek fél a világháború után 

is, amikor csak-J hosszas vita 
után, több évre* sikerült meg
vonni a görög albán határt. Az 
egymillió lakosú Albániában 
hétszázezer a mohamedán, két
száz tízezer az ortodox görögke
leti, a többi róm. kat. vallása. 
Az albán irredenta alapja a 
nyelvterület, ezen" HüT" alapon 
mintegy százezer, ma görög te
rületen élő albánt követelnek 
vissza- Ezt képviselte a megölt 
Daut Hoggia is. 

Az albán—görög határvita 
miatt egyszer már majdnem 
háború keletkezett olaszok és 
görögök között. A világháború 
után 1923-ban hosszas viták 
ntán eljutottak odáig, hogy ki
tűzzék a görög—albán határt. 

A határmegállapftó bizottság 
olasz delegátusai, mintegy tizen 
Tellini tábornok vezetése alatt 
elindultak a helyszínre, akiket 
azalán egy görög katonai állomás 
közelében meggyilkoltak. Olasz
ország természetesen Görögor
szágot tette felelőssé, amit s 
görög kormány visszautasított. 
De az alig pár hónapos olasz 
miniszterelnök, Mussolini elren
delte a görög Korfu azonnali 
megsrállását. Ez volt Mussolini 
első sikere. 

Hogy ez a mostani gyilkosság 
hova viszi a görögöket, nem 
tudhatni, hogy nem ússzák meg 
a dolgot egykönnyen az bizonyos. 

A n g o l o r s z á g e l l e n 
m e g i n d u l t a k i m é l e t l e a 

Az angol világuralom tekin-

nyil-.. 
nraósen, egyetlen 

í államnak ysincsen bá- $. 

val, vagy tettel az angolok mellé 
állna. Az olaszok Afrikába, most 
inkább Britt Szomáli földön, az 
Indiai Óceán és a Vöröstenger 
közötti 177 ezer négyzetkilomé
ter—területű /ésr 340 ezer la. k üsu 
angol gyarmatot támadják és 
foglalják el. Ennek a gyarmat
nak nagy fontossága van, mert olt 
terül el, ahol a Vöröstenger erő
sen megszűkül és csatlakozik az 
Indiai Óceánhoz, az úgynevezett 
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Z A C S I K KÁROLY 
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Ádeni öböl mellett. Ez nagyfon
tosságú terület azért, mert aki 
ezt a tengerszükületet bírja, 
az ellenőrizheti a világtengerek, 
a Szuezi csatorna teljes hajó
forgalmát. Az angolok értették, 
bogy miképpen lehet uralkodni 
a világon. A Szuezi csatorna 
Földközi tengerbe nyúló végét 
is, az Indiai Óceánba^ nyúló Vö 
röstenger szűkületét is megszáll
ták, megerősítették, fgy az an
golok kézben tartották a legfon
tosabb átkelési pontokat. Most 
az olaszok balomradöntik az an
goloknak ezt az egyik kiépített 
hatalmi fellegvárát, olasz zászló 
leng a Vörösteager angol gyar
matpartján. Brit Szórnáli egész 
területe napok múlva olasz kéz
bén lesz. Az olaszok, mint kár
tyavárakat döntik romba az an
golok által kiépített hatalmas 
erődöket és akadályt nem is
merve foglalják el az angol 
gyarmatterületeket. 

Magában a szigetországban is 
rettentő bajok vannak. A német 
repülők napról-napra százával 
keresik fel az angol partokat, a 
legkényesebb, legérzékenyebb 
pontokai, gyártelepeket, hajóépí 
fő műhelyeket, repülőgép gyára 

lyesztik el az Angliába menő és 
élelmet stb. szállító hajókat, 
egész hajókaravánokat, mélyeket 
pedig hadihajók, felfegyverzett 
kereskedelmihajók kisérnek. Az 
utolsó harminc napra egymillió 
hajótér elsülyesztése esik. Ang
liának a háború megkezdése 
előtt 18 millió tonna kereske
delmi hajótere volt, azóta kb. 5 
milliót süíyesztettek el. Ha a 
németek a most meginduló ost
romot ebben a tempóban foly
tatják, Angliának 13 hónap alatt 
egyetlen kereskedelmi hajója sem 
lesz. Régebbi . cikkemben már 
megemlékeztem arról, hogy Ang
liát ezen ponton lehet legjobban 
sebezui és nem szükséges, bogy 
a németek ott partra szálljanak, 
bogy sokezer katona éleiét, ren
geteg vagyont áldozzauak fel, a 
kereskedelmi bajok fokozottabb 
elsülyesztésével, a repülőgépek 

támadásával Angliát rövidesen 
térdre lehet kényszeríteni. Alig
hanem a német hadvezttőség is 
ezt a módszert választotta, mert 
Angliát ha most meg nem tá
madták a szárazföldi csapatok, 
később a ködök beálta után már 
nehezebb lesz. 

Az Aogolo'rszág elleni repülő
támadás olyan erővel folyik, bogy 
az angol repülők a. legtöbb eset
ben még csak mutatkozni sem 
mernek, Az elmúlt napokban 
rettentő veszteségeket szenve
dett az angol repülőpark, az an
gol légiteret lassan a németek 
uralják, legalább ezt látszik meg
erősíteni az utóbbi napok angol 
repülőgép' veszteségek. 

Angliából olyan hírek érkez
nek, hogy a milliós munkanél
küliek tüntetésbe kezdtek, mert 
sem munka, sem kenyér nin
csen. Az angol munkás nincsen 
hozzászokva a nélkülözésekhez, 
azt nem is türi soká. Cburciil 
úr már nem i lyan hangos, mint 
volt, már belátja, hogy nincsen 
menekvés, meg keli alkudni a 
helyzettel, meg kell alkudni 
azzal is, hogy a világuralom a 
vége felé közeledik. Csodák sem 
menthetik meg Angliát a pusz
tulástól. 

Az angol gyengeség jele az is, 
bogy Kínából kivonták az ottani 
engedményes területek őrségeit, 

[/mintegy kétezer katonát, azokra 
máshol ven szükség. 

. Csoknyay József 

Amikor a „láthatatlan embernél" 

jártam egri remetékkaban 
kat, kikőtöbérendezéseket porrá 
tőnek, ott nem marad egy talp
alatnyi olyan hely, abol német 
bomba ne robbanna. Angolor
szág egész területén, de külö-
nŐsképen annak déli részén 
minden a földel egyenlő. Az an
gol nép Vétségbeesve figyeli ezt 
a rettentő rombolást, az angol 
munkások milliói maradnak 
munka, tehát/ kenyérnélkül, a 

á j f a ó k v ^ ^ o j * ^ 
i'ftdihajókv 

bázó repülőgépek napc 

E l a d ó . 
Celldömölkön kettőszobi 
kisebb családiház 

2.800 P 
vételáron. Az ingatlanon I 
3 0 0 p e n g ő átvehető! 
teher van. 
Az ingatlan elfoglalható. | 

Az élelem folyásában esemény-
szerű mozianatokat je.iHC napok 
kOr.nl, különösen kiemelkedik ugy: az, 
amelyik G á r d o n y i . G é z á n á l , 
Egerben tett látogatásomat Őrzi. Ez 
a nap 1907. -au.-usztus 17., amelyen 
teljesült az a régi hő vagyam, hogy 
a láthatat lan embert< egri otthoná
ban szemtol-szembe láthassam. Hisz 
amióta egri remete lett, (1807) a 
titokzatosság olyan homálya vette 
körül ót, ami c-ak fokozta bennem 
is a • kíváncsiságot, árnely barátai, 
ismerősei részéről feléje fordalt. Va-

latbatatlan ember lett ott .*» 
FJrefOWITTfTrT* P I I hnntya,, 

szomszédságában. Legendák keletkéz ' 

Érthető lehat, ha látni 'vágytam őt 
remeteségében, — én. akivel oly 

í;Wzeli viszonyt tartoUfenü a Bagy-
ember egykori győri tartózkodása 
idején. Harminchárom évvel ezelőtt 
láttam őt, mint* akkor még testi és 
lelki erejének teljében levő emberi, 
— és ma már csak a » 1 e 1 k e é I.« 

Gárdonyi Gézával győri tartózko
dása idején állandó benső érintke 
zéabeo állottam. A H a z á a k cimfl 
Győrött megjelenő lap szerkesztősé
gében sürün találkoztam vele, mint 
a lap szerződött mánkat ársavai. Ek-

| kor már természetesen sutba dobta 
! tanítói oklevelét. Emlékezem most is 

arra a puritán bútorzatú szobácská-

E l a d ó 
f ö l d b i r t o k . 
Celldömölk nagyközség 
határában egészen közel 
a községhez e l a d ó 
30.000 • öl jólműveltjó-
talajú szántóföld, esetleg 
több részre megosztva is. 

A birtok azonnal elfog-
- lalbató, megművelhető. 

A birtok ára nagyrészben hite
lezve lesz. 

dolog különben, 
dalom e csodálatos 

győri kolónia első dolga volt, hogy a 
kiváló írót, egri kúriájában felkeresse. 
A kúria a varos híres várának 
szomszédságában all, ahova kajönö 
sen sár-vizes nl "ben, nem kis fárad
sággal lehet feljutni. Hanem aki aztán 
leijutott, annál nagyobb gyönyörűség 
várta. Bizony nem csoda, ha a re 
m •:- -.- mint később maga említette 
— csau minden két-három hónapban 
rándult le a városba. Köztudomású 

1rugy a magyar iro-
embere olyan 

visszavonult, magabaewrkózott egyé
niség volt, aki meghittebb, b <nső 
baráti viszonyban nagyon kevés em
berrel állott ott helyben is. Azt a 
cimet, amelyet ő egyik legremekebb 
történeti regényének homlokára irt, 
lassankint őreá magára alkalmazták 
ba'Qszerinti értelemben, aminthogy 
n>akueyan az is lett: magát begubó
zott láthatatlan emberré. 

Elpilledve ballagunk fel a sáncme-
redekeo. Célunkhoz érre, kis pihenőt 
tartottunk a barátságos tanya vasrá
csos kerítésén kívül, gyönyörködve a 
magaslat lábánál elterülő ősváros 
érdekesen szép panorámájában, a 
láthatáron emelkedő gyönyört} hegy 
vidékben. A kúria keskeny, bosszúkas 
lelkén ké: épület tetszik; az egyik 
hosszirányban, a másik keresztben 
épitve. Ez utóbbiban az iró édesanyja 
lakott; a hátrább álló főépületben 
volt a rnst-'r külön lakosztálya. 
Iuuen röppeutek szet azok a gjönyOiű 
goníolalok^nmelyek rnidden magyar 
lelket bámulattal lölteuek el Gardo 
nyi csodál <tos alkotóereje iránt. 

Amikor szemünk már eltaradl itt 
a magaslaton élvezett látványokban, 
becsengenünk a kúria annyira latoi 
óbajtott gazdájahoz, aki kevés vára-

i kozás utao, maga jöi't ajtót nyitói, 
szájában a hosszúszárú gipszpiparal. 
Bemutatkozás és kölcsönős üdvözlés' ' 
után, lakosztályához vezette a .kedtes 
győrieké;., akikkel a dú- lombozatú 
fák árnyékában, teríteti asztal körül, 
pohárcsengés közi, Jeszlelea beszél
getést folytatott késő estig. A beszél--

jára, amelyhez kefe-l a karthausi 
barát cellája uri szalonl mulathat. 
Ilyen közeli viszonyban élvén az 
akkor még csak szárnyait próbálgató 
Íróval, ö s z t ö n ö s végy ébredt bennem, 

"hogy "Ott lehessek tanuja és szemle 
lője életmódjának, abol mar á hírnév 
dicsőség.sugaraiban fürdött. Erre az 
alkalmat az Országos Dalárdaegyeeü 
let által Egerbeu,a D o b ó I s t v á n 
szobrának leleplezésével kapcsolatban 
rendezeti országos dalosverseny szol
gáltatta, amelyen néhány győri isme
rősömmel, én is részt vettem. — 

^ngnJa i J i c^é j jben , ^ ^ ^ ^ ^ í ^ ^ t t J a ^ g t B ^ egyikiiokCfeív"Btette a 

teaaégü ősváros falai közé. Az egri Mestert? Iliért választotta lakóhelyül 
&Mimí^*&tyk'*amt,*tt0t*t E t t l J ^ - l a k ^ ó M ^ w i m a z á l l á s t m t o U h a r a n d e a e t t t w l ^ - ! ^ .aat, a vátuaL.Jiolott több emiék 

' ives^ szobájátfák hűvös falai tozt. Tu- a D u h á c l ű l ^ S ^ ^ ^ ^ k P P 
pihenvén a hosszú út fáiadatmail, a nyésen válaszolta: hogy valaha annyit 

M i n d e n m e n n y i s é g b e n v á s á r o l u n k 

szalmát, szénát és zsuppot 
Megkeresésre készséggel szolgálunk árajánlattal " 

V Á R M E G Y E I T A K A R É K P É N Z T Á R * ^ T . 
Központ: flok -, 

S z o m b a t h e l y . K ö r m e n d e n 
T e l e f e n I 2 9 . T e l e f o n B l . 
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k o p ; a ' t Egerteo, hugy most jóllakci 
jOlt ide. Tudniillik egri diákságára 
célzott, amikor, az egri "tanítóképző-
intézet konviktusában étkezett, ahol 
__ moDdotta honcutkásan — kosztot 
kapott, de enni nem i-en. Azután 
komoly hangon beszélte el, tui osá-

'bitotta öt tulajdonképen, -az Eger 
folyó hepe hupás völgyében ""meghu-
fdid városkába. Hogy ide vonult, 
mondottá, űrre egészségi állapota is 
sürgősen késztette. Dz meg a ma 
lányt, a csöndességet, a békét kérés
ien] folytatja tovább, amelyét csak 
ebben a csöndes városban véltem 

- 'fBltal»ioi, ahol tisztább a levegő, de
rűsebb, az ég, jobbak az emberszívek. 
Menekülni akartam minden árou a 
.kövek' közül, a mindig aunyira 
áhított falusias világ felé. — Hogy 
pedig itt is épen Dobó vára szom
szédságában ütötte fel sátorát: arra 
egy szent, egy áldott sej leiem kész
tethette. Nem is volt oka megbánni 
választását, mert Eger város közöu 
sége, tanácsa, Gárdonyi Gézát min
denkor az ő kivételes egyéniségéhez 
méltó elbánásban részesítette. 

Beszélgetésünk további folyamán, 
ító esett sok másról "is, különösen 
mikor az egri >bikavér< feloldotta a 
nyelveket. Mivel már a belépé.-kor 
szerettük volna szemügyre venni a 
túszkulanum belseiét, távozás előtt a 
látogatík egyhangú óhajtása volt, 
hogy házigazdánk vezessen be ben-
nlluket írói szentélyébe is. Szerényen 
húzódva annyit mondott, hogy valami 
különös dolgot nem fogunk láthatni, 
de ez-'Tt ajtót nyitott. Tágas előszo
bába tépünk. Balra a hálója, jobbra 
a dolgozója nyílik. Ez a dolgozó 
szoba az a sokat emlegetett, híres 
remetebarlaog, amelybe felülről szű
rődik világosság. Arra a kérdésünkre, 
hogy miért csináltatta ilyen szokatlan 
módon dolgozószobáját? — azt vála
szolta azért, hogy amikor a szelle
mekkel társalkodom, földi zűrzavar 
ne háborgasson. Ami lakosztályában 
első tekintetre mindannyiunkat meg
lepett: a kiváló csin és pedaus rend. 
A falak tele aggatva festményekkel; 
csupa eredeti képek, a leghíresebb 
mesterektől. A szobroknak is egész 
galériáját láthattuk, amelyek mind 
neves szobrászok alkotásai. A faiak 
mellett körös körül, magas könyv-
allványok értékes könyvekkel meg-
rakva. Az antik könyvek között, a 
többek között itt láttuk P á z m á n y 
P é t e r első kiadású prédikációit, 
idegen irt k eredeti könyveivel egye
temben. Itt-ott szembe tűnik egy egy 
trófea: koszorú, szalag, pálmaág stb., 
amelyek az iró érdemeiről beszelnek 
hangosan. Egyik sarokban ott állott 

Aki kézírását beküldi 
Zsombók Zoltán Írónak, érdekes 

grafjlogiat kidolgozást kap önmaga-
? " I , J e l leméről, tehetségéről, vagy 

Útbaigazítást nyer terveire, Otletei-
** és tanácsot kap lelki és fizltti 
ééliaira, p r o o t á É M ^ ~ 

Részletes levélben lejti ki mioden-
_ kinek lehetőségeit és a megoldások 

I . aSajitt e l v ű - g p t r a , I m e k H j 
1 ötletekre és kérdésekre, melyek, ter 

meszelések és emberileg elérhetők. 
A rádióbúi is ismert iró taoáosai-

°sk azonnal hasznát veheti. Egy 
•lyiVKralológiai kidolgozás a mo
dem irásfejtés tudományos eredmé-
D5'<> és elveti a babonák korából 
megmaradt jövendölés frázisait. 

A válasz dijját Ón szabja meg ; 
tetszésszerioti összeg postabélyegek 
ben és cimzett bélyeges válaszboríték 
melléklendő. — r *. 

Cim : Zsombok Zoltán, Budapest, 
B 2 - Postafiók 48. 

a D a n k ó P i s t á t ó l kapott cim
balom is, amelyen a P ó s a - a s z -
t a l t á r s a s á g művész-cigánya^ : 
L á n y i G é z a mulattatta a gazdát, 
de amelyet Gárdonyi maga is kulti
vált, mert ő a zenének is nagy ba
rátja volt, A cimbalmon kívül ott 
állott egy pianiuó is, lölötte B e e t 
h o v e n mellszobrával. Ott hevert 
még vagy négy hegedű, olasz meste
rek művei. A másik sarokban való
ságos pipakirakat hívta fel a figyel
met. A Mester ugyanis sokat füstölt. 
Hogy mennyire szenvedélyes dohányzó 
volt, eme szavakkal zengett apolheo-
zist a pipáról •: (inkább pipával a 
pokolba, mint pipa nélkül a menny
országba.* 

A meghatottság bizonyos nemével 
vettük körül azt az asztalt, amelyen 
napvilágot láttak azok, az ihletett 
lélekszülte poémák és prózák, ame 
lyek örökké drága kincsei lesznek 
irodalmnnknak. 

Hasonló nemes ízléssel volt beren
dezve hálúBzobája is. A félhomályban 
valóságos szentélyben éreztük ma
gánkat. Széles rézágya felett ott ló
gott egy gyönyöró mivű feszület, 
amelyről megtudluk, bogy elefánt
csontból készült műremek. Az egész 
portán felhalmozódott művészi kincsek 
már akkor késze, i állottak arra, 

R á d i ó e l ö f i z e t ö 
a k a r l e n n i ? 

V á s á r o l j o n 
n é p r á d i ó k é s z ü l é k e t ! 

A készülék ára: Készpénzfizetés esetén 4460 P 
Hat havi részletre 49*60 P 

A néprádió igényét bármely rádiókereskedőnél bejelentheti, 
rádióengedélyt azonban csak akkor váltson, ba a rádiókereskedő 

értesítette, bogy igénylését ki tudja elégíteni. 

hogy valamikor rrnzeumma tevődjél 
oek össze. 

A Gárdonyi: kúria szobáit végig 
járva, annak az ismeretes közmon
dásnak igazságát látjuk, hogy: »a tn 
domány szegénynek is palotát rak.« 
Mert ö csupán tollával jutott el 
annyira, hogy ilyen lőuri otthont sze
rezhetett magának. A kedves fészek 
művészi berendezésévei, gyönyörű 
fásitott és parkírozott udvarával, ér 
dekes fekvésével egy igazi költői 
léleknek való lakhely, ahol a profán 
világ kaján tülekedése nem bántja 
as ideálokért hevülő lelket s a kör
nyezet áhítatos csendjében zavarta
lanul áldozhat az iró mázsájának. 
Ezen a szépséges egri parnasszuson 
élt a nagy iró költő lelke. Most már 
gazdátlan a tuszkulánum, az udvar, 
a pihenő lóca is, — legalább abban 
az értelemben, hogy maga a látha
tatlan ember megszűnt birtokosak 
lenni. 

Az augusztus esií nap elhalványuló 
sugarainak bíboros mezében bóhn-
gattak már a fenyők ágai, mikor 
meghatott lélekkel, érzékeny búcsúzás 
kost, elhagytok a remete-lakot. — 
Annyira hatass alatt voltunk a szíves 
vendéglátásnak s mind annak, amit 
a hegyen láttunk és hallottunk, hogy 
csodalat töltött el bennünket a láto
gatás ntán is sok ideig. Gárdonyi 
kivételes egyénisége iránt. Valóban 
Gárdonyi Gézát csak csodálni és 
bámulni lehetett. Kilétének voltát 
osak sejtheti a 10: pe epigon. El kell 
hinnünk, amit a miszitikumaban 
sejtelmesen hívő vall: h o g y G á r * 

A báetyaföld alal . 
A Láthatatlan ember 

- Mindig, köztünk marad... 
Nemzetek lesznek, nemzetek vééi

nek, de az inJatoiV igaz "értékek 
.^aÉiitaiJntoii,^.-.. „ 

Áldva legyen a fehérmegyei'' kis 
Agárd község, amely őt számunkra, 
büszkeségünkre és dicsőségünkre 
szülte I 

Benedek Vince. 

I H l l l l a d é k Tuornta,"£itat 
k a r a * a 

, MAGYAR PAPIRÓSIPARI 
NYERSANYAGBESZERZÖ KFT. 

I Budapest, V. Zoltán ucca 16, III. em. Z 

H Í R E K 
Szent István 

Ünnepet ül ismét a magyar nem 
zet, a birodalom alapító Szent István 
király ünnepét. A nemzet hálája 
mindig bensőséges és teljes ünneppé 
telte hálája jeléül a nagy király név-
ünnepét, 

A mostani történelmi időkben teli 
várakozással, szorongó szívvel ünoe* 
pel a nemzet, a a nagy király lenkOlt 

cses Erdély visszas/.orzéoére. Megért
hető a nemzet vágya, mert épen ha
lálának 900'ik évfordulóján tért 
vissza a Felvidék egy része, most 
Szent István napja a', á jelentős 
időpont, amikor ismét várunk vala 
mit, az a valami elrabolt és sokat 
szenvedett erdélyi véreink visszaté
rése. 

Oouepet ülünk, tele fohásszal lel
künk, hogy nemzeti kívánságaink 
teljesedésbe menjenek. Szent István 
nagy királyunknak köszönhetjük nem 
zeti létünket, gyönyörű erdős, völgyes 
szép hazánkat, hitünket, fennmara
dásunkat. Az ö nagy államférliui 
éleslátása alapozta meg jövendőnket, 
tőle várjuk.eljövendő boldogságunkat, 
a mielőbb visszatérő boldog és meg 
elégedett Nagymagyarorszagot 1 

Szent István oagy királyunk légy 
velünk továbbra is és segíts bennünk 
egy szép és boldogabb jövő leié I 

Nagykáptalan Pannonhalmán. A 
magyarországi bencés-rend az 
oagykáptalani üléseit augusztus 23 
an és 24 én tartja Pannonhalmán. 
Az ülésen Jandi Bs mardin apát éa 
Horváth Károly dr. esperes plébános 
képviselik a dömölki rendházat. 

Tanítóvalasztás Karakoszörcsokön. 
A nyogalombavonnlás miatt megtire-
eadstt rom. kat. kántortaoltói állást 
a-mult vasárnap töltötték he Kara-
kúazOrciökOn. Az állásra hat pályázó 
akadt, akik koztil László Ferenc j á . 
nosbézai igazgató tanító fiát, ifjú 
László Ferencet választották meg 
egyhangúlag. EE2 -

lolyamán kilátásba volt helyezve, 
bogr Celldömöjkön az önként jelent^ 

resstes és Betegápolási tanfolyam 
lesz rendezve az országos központ 
vazetése rxwHetL A tanfolyamra sk-. 
kor közel 40 celldömölki hölgy je
lentkezett, de az előadások a közbe
jött technikai okok miatt elmaradtak. 
Most Jósa László dr. egyetemi ma 
gáotanar, kórházi igazgatú főorvos 
eznton is felkéri a tavasz folyamán 
jelentkezett hölgyezet, hogy a tanfo 
lyam szeptember 8-áu délután 3 
urakor a községháza tanácstermében 
ünnepélyes keretek között megnyílik 
s így azon teljes számban vegyenek 
részt. A tanfolyamra nj jelentkezőket 
is szívesen Iát a- rendező bizottság. 

Elhunyt vasutas. Sza tú Ferenc 
nyugalmazott Máv. lakatos 60 éves 
korában t, bó 10 én rövid szenvedés 
utan elhunyt. Hétlön deluta j temették 
nagy részvét mellett a temető ká 
polpájából. Három gyermeke, sógora, 
unokái és kiterjedt rokonsága gyá
szolja. 

Szurkálás mozi után. Szerdén 
este Németh István 24 éves napszá
mos a celldömölki mozibúi kijövet a 
toloogásban véletlenül megtaszította 
Berkovíts Imre gazdasági cseléd fe
leségét, ami miatt Németh I-ivan ős 
Betkovits Imre között szúváltás tá
madt. Ennek az lett a folytatása, 

kést rántott, s azzal Nemethet az 
arcán és feje-tetején megszúrta. Né
meth sérülései 8 napon túl gyógyul-
nsk. Berkovíts ellen,az eljárás meg
indult. 

Halálos villámcsapás Kemenes-
szentpétsren. Hétfőn este 8 ora 
után ismét fergeteges vihar szagul 
dott -át járásunk felett, hatalmas 
mennydörgéssel és sűrű villámlással 
párosulva. Ugyanekkor Kemenesszent-
péter községben az egyik gazda há
zánál javában dolgozott a Cséplőgép 
s a munkások teljes erővel siettek, 
hogy még a zápor leszakadása előtt 
befejezzék a munkát, amikor a 
villám hirtelen becaptitt a cséplő
gépbe s a közelében levő Szíjártó 
Vencel 35 éves földművest azoonel 
megölte. A munkások közül Gulyás 
Gyula napszámost is érte a villám 
ereje, de Gulyás rövid éleaztgetés 
ntán magahoz tért s í.y az .ijedtsé
gen kívül m á s baja nem történt. A 
szerencsétlenül jár t Szíjártó Vencelt 
Özvegye éa nat apró gyermeke gyá-
szolja. 

A tanév kezdetén 
a tanulóifjúság és a szülök tu
domására adjuk, hogy a tan
könyvek árait a Kultuszminisz
térium, a tanszerek Arait az Ár-
kormánybiz'osság engedélyezte. 
A kereskedő haszna ezáltal oly 
mérsékeltté vált, bogy ajándékot, 

eddig adott kedvezményt, ma 
már nem adhat,. _ -
. Kérjük a "azülőket ésVIbibn.-. 

jaijtgjaágot, hogy* vásárló helySa:,: j 
i i y e l b t » : i s iM»^ík^JÍ^Sgt^^ 
leti határozatunk alapján, 

semmiféle ajándékot nem 
adhat, a kereskedői p 

K határozatunkat megszegő 
könyv- és papírkereskedő ellen 
( t i s z t e s s é g t e l e n verse ny< 
címen eljárást indítunk. 

A Magyar Könyv- és Papirkereakedök 
Egyesületének felsodsaánrali körzete. 
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Beszüntetett italmérési 
és trafikengedélyek 

Kemenesalján 
* A mait évben megjelent zsidótör

vény végrehajtási utasítása érteimé
bea 1940. szeptember 15- és 25-e 
között a következő egyének italmé-
resi és trafikengedélye veszíti érvé
nyét a celldömölki járásban: 

A korlátlan ital mérők közül: Stei
ner Emil Celldömölk, Weisz Ignacné 
Jánosháza, Weltner Móroé Kernem s-
bőgyész, Schwarcz Sándor Szergény, 
HoflmaD Henrik liagyargencs, Fischer 
Vilmósné Kemenessömjén, Hamedler 
Gyaláné Ostffyasszonyfa Krausz Jeuő 
Egyházashetye, Krausz János Nagy-
cimooyi, Kohn Sándor liersevát, Lö-
wi József Jánosháza, Günsberger Ig
nacné Alsóság, Lflwi Jenő és Scheiber 
Adolf Kemenesmagasi. 

A korlatolt ttalmérök közül: Weiss 
Zsigmondcé Celldömölk, Wolf Adolf-
né Kemeneshőgyész, HoSmann Kál
mán Osffy asszony fa, Klein Jakabné 
Celldömölk, hoth Izidor Celldömölk, 
Singer Adolf Jánosbáza, Spitzer Jó 
zsef Duka, Spitzer Adolf Celldömölk, 
Bruckner Adolfoé Alsóság, Weiíer 
Gáspároé Celldömölk, Günsberger 
Ignácné Alsóság, Szépligeti Miklós 

KEMENESALJA 

Jaooshaza éa Marton Pal Celldömölk. 
A kismértékben italmérők közül: 

Földes Béláné Csönge, Kohn Hermán 
Janoshaza, Herczíeld Testvérek Cell
dömölk, Salzberger Rezsó Jánosháza, 
Smertz Mór Nagysimonyi és Klein 
Ernő Pápóc. 

— MegszOotetett trafikeagedélyek: 
Krsasz Jeoő "Egyházashetye, Scheiber 
Adolf Kemenesmagasi, Schwarcz 
Gyula Szergény, Stern József Keme-
nesszeotpéter, Hoffmann Kálmánná 
Ostffyasszoovfa, Brookner Adolfoé 
Alsóság, Lüwi József Jánoshaza, 
Weisz Zsigmondné Celldömölk, Szép
ítgeti Miklós Jánoshata, Fischer Vil-
mosoé KemenessOmjén, Weisz Adolf 
Nemest ocs, Wolf Adolioé Kemenes
hőgyész, Kohn Satdor Meisevát és 
Winkler Simosné Kemeneshőgyész. 

Ki akar 
önálló kereskedő lenni? 

Kárpátalja kormánybiztossága 
felülvizsgálja az összes felvidéki 
iparengedélyeket. Ezzel kapcso
latban többszáz iparengedély 
válik szabaddá, melyek betölté
sét most szervezik meg az ille
tékes körök. Epen ezért felhí
vást intéztek az ország vala
mennyi kereskedőjéhez, keres
kedelmi alkalmazottjához és ipa
rosához, bogy ki akar részesed
ni a kárpátaljai iparigazolvá
nyokban? Hosszú táblázat so
rolja fel azokat a Szakmákat, 

Kik nem árusíthatnak 
cukrot Kemenesalján? 

A mait aapokbaa megjelent 59.000 
—1940. KKM. számú miniszteri ren
delet 4-ik paragrafusa értelmében a 
celldömölki járásban az alább felso
rolt kereskedők közvetlen logyasztok 
részére nem árusíthatnak cukrot: 

Celldömölkön : Fischer Józsefbe, 
Uerczfeld Testvérek, Kluger Manó, 
Neustadt Samu, Weisz Izidor, Roth 
Izidor, Zollner Izidorné és Kluger 
Mór. 

Jáoosházáa: Salzberger Rezső, 
Marton Kálmán, Benedek Imre, Fal
zer Lajos, Stern Ferenc, Steiner Jenő, 
Reiner Naftalin, Schwarcz Imre és 
Kohn Hermán. 

Alsóságon: Berényesi Béla, Klatuka 
Hermanne és Weisz Mór. ' 

Kemenesmagasi ban: Frickert Mik
sa, Löwi Jenőné és Scheiber Lajos. 

Nagysimonyibanr Schwarz Mór, 
Breiner Károly, Klein Gáspárué és 
Scheiber József. 

Kemeneshőgyészben: Winkler Si
monná és Wolf Adolfoé. 

Pápócon: Goldschmied Samoné és 
Klein Ernő. 

Csöngéu: Földes Béláné. 
m l n v I ' l ' ig i l V U V 1 A7C1 TZ1 

Ostűyasszonyfáu: Hoffmann Kál
mánná. 

Meraeváton: Kohn Sándor. 
. KemenessOmjénben: Fischer Vil-

mosoé. 
Szergényben Schwarz Sándor. 
Magyargeocsec: Deutsch Miksa. 
Nemeskcosban: Weisz Adolf. 
Kemenesszentpéteren: Stern József, 

Vasvármegyének Nagy Sándor 

alapította kózkorhaza Celldömölkön. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Mindazon jó rokonoknak, isme
rősöknek, de különösen a fűtőház! 
Kartársaknak, akik forrón szeretett 
Édesapánk 

SZABÓ FERENC 

temetésén megjelentek, ravatalára 
koszorút vagy csokrot helyeztek 
és részvétükkel fájdalmunkat eny
híteni igyekeztek, fogadják ezúton 
is szívből •' 
ket 

I-jövő hálás koszönetün-

CclldBmölk, 1940. aug. 13. 

Gyászo ló-csa lás) . 

Vasvármegyének Hagy Sásdor 

alapította közkórháza Celldömölkön. 

243/1940. sz, 

VarunytirgyalásI hlrdetmétif, 
Vasvármegyének Felaőbüki Nagy 

Sándor alapította közkórháza az 
1941. évben szállítandó " kenyér éa 

amelyekben megbatározott szá- phósárnkra versenytárgyalást hirdet. 

238/1940. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Vasvármegyének Felsőbüki Nagy 

Sándor alapította közkórháza az 
1940—41. fűtési évadra a tűzifa és 
szén szállítására versenytárgyalást 
hirdet. 

A szükségeit, mennyiség cca 800 
azaz nyolcszáz métermázsa kemény 
tűzifa (bükk, cser, gyertyán) 1939. év 
vagy korábbi vágású. Lehet 60 
százaléka dororg. — Továbbá 1C0O 
azaz egyezer métermázsa hazai szén. 
Ezen mennyiségek a szükséglethez 
mérten rendeltetoek meg. Amennyi
ben a fenti mennyiségek teljes egé
szében nem használtatnának fel, a 
fennmaradó mennyiségek átvételére 
a közkúrház nem kötelezhető. 

Ugy a tűzifa, mint a szén házhoz 
szállítva, raktárba rakva értendő. A 
nyugtabélyeg illeték a szállítót ter
heli. 

Az ajánlatok a kórház cimére 
szeptecber 7 ig nyújtandók be. 

CelldOmOIk 1940. augusztus 10. 

D r . J é a a L á s z l ó 
magántanár 

igazgató főorvos. 

k ^ s i a m ^ í ^ t a n r J . 
dók be,.hogy a mindénkori napi á r ~ 
ból hány százalék, engedményt hsj-

A nyuglabélyeg illeték a ' szállítót | 

~ ' a7 " ŝéf Bás - elmére 

vállalkozók részére, rendelkezé-
. S3aina»í§&ás*/, ••• -"- *" .^ i4^^#íW* J Sp 

Az életlehetőségek megterem-
, T. , 'áaá^,:,rat:;--ie-, 

ifeég^Setéo' meg
felelően anyagi támogatásban 
részesíti a kárpátaljai kormány
zóság és megszervezi központi-1 

lag az á r ú ellátást i s . Várme
gyénkben a Keresztény Alkal
mazott Kereskedők és Tisztvi
selők szombathely!" csoportjánál 
H o l l á n Ernő ntca 1. s z á m alatt 
Iriák ne»7* m i n d e n ea l* fi é a 7 P ' D O é s > r o , e t t a 3 ablakkal ellátva, 
inas. oesza m i n a e n este t> é s / k m t e , k e U Ö - - - i x J . L x -
óra k ö z ö l t a j e l e n t k e z ő k e t , aho l szobával , ori t o d l d U l l l d £ 
egyben f e l v i l á g o s í l á s t is n y ú j t a n a k . ' j ó fekvéssel jo láuyosau e l a d ó . 

A celldömölki kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság. 

2951 jlk. 1940. ••' . . 

F e l h í v á s . 
A telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy gróf Nyáry Frigyesné földbirtokos 
külsővati lakosnak a merseviti 196. számé 
tkkvi betétben 679|2. 678(2, és 677|2 hrszi-
mok alatt felvett, összesen 3000 n. öl ter
jedelmű birtokára Orbán József földmfves 
merseváti lakok 1980 pengős véteti aján
latot tett. 

Ezen vételi ajánlat alapján a telekkönyvi 
hatóság sz Itt irt ingatlanokra nézve a 
végrehajtási árverés joghatályával bíró 
migánkézbőli eladást a 14000,1933. MER. 
17—20., a 100O0|l935. MER. 31. 32. és a 
400C|1938. MER. 27. 2ffi-§§. értelmében 
elrendeli, s erről'az ingatlan tulajdonosát, 
valamint a jelzálogos hitelezőket azzal ér
tesíti, hogy netáni észrevételeiket ezen fel
hívás kézbesítésétől számitolt 15 nap alatt 
terjesszék elő. 

A vételi ajánlat tárgyalására a telek
könyvi hatóság -határnapul 1940. évi au
gusztus hó 30.-ik napjának d. e. 9 Óráját 
a telekkönyvi hatóság"Hivatalos nelytr' 
gébe kitűzi. 

A vételi ajánlat 10 százalékai kitevő 
bánatpénz birói letétbe helyezése mellett 
legkésőbben 1940. augusztus hó 29.-ik 
napjának deli 12 órájáig bárki lehet a 
megajánlott vételirat 1 százalékkal meg
haladd vételi a|ánlatot. 

A, vételi ajánlat és a felhívás á telek
könyvi hatóságnál, a felhívás pedig Merae-
vit, Külsővat, VOnőck és Kemeneisient-
mirton községek elöljáróságánál n a hi
vatalos órák alatt megtekinthető. Ezenkívül 
a telekkönyvi hatóság á felhívás egy-egy 
példányát a felsorolt községi elöljárósá
goknak kifüggesztés végett megküldi. 

Elrendeli a telekkönyvi hatosig, hogy 
gróf Nyáry Frigyeiné ezt a felhívást a 
.Kemenesalja* című helyi lapban egyszer 
tegye közzé,, . . 

szeptember 7 ig oyajlaodók be. 

- CelldOmOIk, 1940. augusztus 14. 

D r . J ó s a L á s z l ó 
: • egyetemi magáotanár 

igazgató főorvos. 

" Ä kir. járásbíróság'min? 
telekkönyvi hatosig. 

á s f e d a s É a S t i 
kir. járási 
AWadi 
« B F I N * 

5 darab jó állapotban levő 

b o r o s h o r d ó 
1740, 1380, 1108 éa két darab 
kb. 800 literes a z o n n a l 

o l c s ó n e l a d ó . 
Cím a kiadóhivatalban, — 

33 s z á m . 

A celldömölki kir. járásbirdság mint 
telekkönyvi hatóság. 

2358 tk. 1940. szám. 

'- F e l h í v á s . 

A telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy gróf Nyáry Frigyesné földbirtokos 
külsövati lakosnak a merseváti 196. számú 
tkkvi betétben •-. 

a. ) eredetileg670|2 de-hivatalból helyes
bítve £70|l., továbbá 669|2. és 671|I6 hr.-
azámok alatt felvett összesen 4946 n. ei 
terjedelmű birtokára Horváth Lajos é s 
neje Töreki Ilona földmfves merseváti 
lakosok 1950 pengős, — 

b. ) 66S|1. 667. 668. 669(1. és 671|17. 
hrszámok alatt felvett összescnJ2O0O n. öi 
terjedelmű birtokára Töreki Erzsébet mer
seváti lakos 1050 pengős, — 

c. ) 072.1 hrszám ajalt felvett 4000 n. öl 
terjedelmű birtokára Joó Imre földmfves 
merseváti lakos 2400 pengős, - — 

d ) 672(4. hrszám alatt felvett 2000 n. öl 
terjedelmű birtokára Molnár József föld
mfves merseváti lakos 1200 pengős; — 

e. ) 681|2. 679|1. 678|1..677|1. hrszámok 
alatt felvert összesen 9215 n. öl. terjedelmű 
birtokára ozv. Kisfaludi Dénesné gazdál
kodó merseváti lakos 6048 90 pengős, — 

f. ) 676)1., továbbá eredetileg 675(1. é s 
674; 1., de hivatalból helyesbítve 674. 
hrszámok alatt felvert összesen 4028 n. öl 
terjedelmit birtokára Farkas Ernő gazdál
kodó merseváti lakos 25S9 44 pengős, — 

g. ) 672|3. hrszám alatt felvett 2000 n. öl 
terjedelmű birtokára Somogyi János és. 
neje Szálai Julianna földmfves merseváti 
lakosok 1200 pengős, — 

h. ) 67ö|2. 67111. 666|2., továbbá eredeti
leg 675J2. éa 674(2., de hivatalból helyes- _ 

vatalból h e l y e s r ^ e S í ^ l ' e r e d S 
de hivatalba! helyesbítve 671118. és ere
detileg 670|4, de hivatalbél helyesbítve 
670|2. hrszámok alatt felvett összesen 4000 
n. 01 terjedelmű birtokára Orbán Józsefné 
szül. Szabó' Maria föld míves merseváti 
lakos 2400 pengős, — 

i. ) 295. és 296. hrszámrk alatt felvett 
összesen 4920 n. öl terjedelmű birtokára 
Orbán István és neje Töreki Karolin cse
peli lakosok 2873 pengős, — 

j.) 6(2,2. hrszám alatt felvett 1495 n. 01 
terjedelmű birtokára Nagy József és neje 
Horváth Anna földmfves merseváti lakotok 
897 pengős, — 

k.) 671(3. f71|4. 67115. és 67116. hrszá
mok alatt felvett összeses 4000 n. öt ter
jedelmű birtokára Joó Imre, Csupor Maria, 
Nagy József éa neje Horváth Anna, Somo
gyi János és neje Szálai Julianna, Molnár 
József földmives merseváti lakosok 1400 
pengős vételi ajialatot tettek. 

Ezen vételi ajánlatok alapján a telek
könyvi hatosig a fentebb Irt ingatlanokra 
nézve a végrehajtási árverés joghatályával 
bíró maginkézbóli eladást a 1400011933. 
MER. Í 7 - 2 0 . , a 1OXJ0IIÖ. 5. MER. 31.32. 
és a 4000| 1938. MER. 27 28. § § értelmé
ben elrendeli, a erről az Ingatlan tulajdo
nosát, valamint a jelzálogos hitelezőket 
azzal *J j j j^ n ' n ° £ y nelinl észrevételeiket 

nap alatt terjesszék elő. 
A vételi ajánlatok tárgyalására a telek

könyvi hatosig határnapul 1940. évi au-
guaztua hé 30-lk napjának d. e. 9 óráját 
a telekkönyvi hatóság hivatalos helyiségé
ben kitűzi. 

A vételi ajánlat 10 százalékát kitevő 
bánatpénz birói letétbe helyezése mellett 
legkésőbben 194 '. évi augusztus hó 29.-ik 
napjának déli 12 órájáig barid tehet a 
megajánlott vételarat 1 százalékkal meg
haladó vételi ajánlatot - '-_•-_ • • 

A vételi ajánlatok és a felhívás a telek
könyvi hatóságnál, a felbfvás pedig Mer-
sevit, Külsővat, Vönöck és Kernenetszent-
mirton községek elöljáróságánál is a hiva
talos órák alatt megtekinthető. Ezenkívül a 
telekkönyvi hatóság a felhívás egy-egy 
peMártyil a felsorolt községi élőljarosi- — 
goknak kifüggesztés végett megküldi. 
. Elrendeli a telekkönyvi hatóság, hogy • 

gW-eVfvySrrTrigyHné ezt aTOJfv is i . s 
.Kemenesalja" cfmü helyi lapban egyszer. 
tegye kö-zé. 

t - T ^ ^ ^ a s b l j ó s i ^ n i i n t tkkvi h a t ó » á g w 

* ~ s E D r . H a » « * I 
a kir. járásbíróság elnöke. 
A kiadmány hiteléül : 
G é f l n kir. telekkönywezetó. 

Készült 
a könyvnyomtatás feltalálásának 

"500-adik esztendejében 
- JMNKGREyE NÁNDOR 
körtyvnyomdájtfrján, Celldömölkön 


